


 
 
 

Грег  Кинг
Пенни  Уилсон

Анастасия или Анна?
Величайшая загадка

дома Романовых
 
 

Текст предоставлен правообладателем.
https://litres.ru/6661950

Кинг, Грег Анастасия или Анна? Величайшая загадка Дома
Романовых : АСТ; Москва; 2014

ISBN 978-5-17-077651-1
 

Аннотация
<p>Неужели княжна Анастасия, дочь последнего русского

императора Николая II, осталась жива? И если да – то
каким чудом ей удалось спастись во время расстрела царской
семьи в Екатеринбурге в июле 1918 года? Или за Анастасию
выдавала себя самозванка, польская крестьянка Франциска
Шанцковски, взявшая себе псевдоним Анна Андерсен? Почему
семья Романовых сначала признала, а затем решительно отвергла
ее? Можно ли доверять результатам генетической экспертизы
и были ли действительно найдены останки всех членов семьи
Романовых? И где конец этого исторического детектива XX века?



 
 
 

</p> <p>Авторы книги предложили разгадку одного из самых
популярных и очаровательных мифов XX века.</p>
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От авторов

 
Многообразие титулов, стилистических и лингвистиче-

ских особенностей, которое характерно для этой книги, тре-
бует краткого пояснения. Николай II правил Российской им-
перией с 1894 по 1917 год. Согласно официальному титу-
лу, принятому еще Петром Великим в 1721 году, он имено-
валсяимператором, хотя сам Николай отдавал предпочтение
более старому титулу царь. Его жена Александра носила ти-
тул императрицы, хотя гораздо чаще ее называли царицей.
Их сын и наследник престола Алексей имел соответствен-
ный титул цесаревич, в то время как Анастасия и ее сестры
были великими княжнами, что означало, что они являются
носителями ранга, более высокого, чем тот, который имеет-
ся у принцесс Европы. При полном своем уважении к титу-
лам и званиям мы изо всех сил старались там, где это только
возможно, избегать трудного для восприятия и многократ-
ного повторения титулов, и, представив их один раз на стра-
ницах этой книги, в дальнейшем называли большинство рус-
ских участников драмы «Анна Андерсон», используя только
их имена и отчества. Возможно, читателям будет удобнее об-
ращаться к приведенному здесь перечню «Действующие ли-
ца», с целью уяснить их имена и характер взаимоотношений.

Но в такой книге, как эта, повествование которой начина-
ется в России и которая ведет читателей через Германию и



 
 
 

современную Польшу, возникает целое множество проблем,
и проблемы орфографии являются не последними из них.
Мы пытались следовать немецким правилам грамматики и
орфографии, имея дело с временами умопомрачительным
обилием свидетелей, конфликтующих сторон и родственни-
ков Романовых в деле Андерсон, однако при этом мы не пы-
тались ввести все и вся в рамки точных определений; так,
вместо того чтобы назвать Эрнста Людвига, брата импера-
трицы Александры, его полным титулом – великий герцог
Гессенский и Прирейнский – таков его полный титул в Гер-
мании, – мы отдали предпочтение более простой форме: ве-
ликий герцог Гессенский. Некоторые отклонения от орфо-
графии и при выборе слов, особенно в случае родственников
Анны Андерсон, приводятся и объясняются, как правило, в
примечаниях, а не в основном тексте.

До революции в России использовали юлианский кален-
дарь; в ХХ в. он стал отставать от грегорианского календа-
ря, которым пользуются на Западе, на 13 дней. Мы приво-
дим даты в соответствии с грегорианским календарем, одна-
ко даты по юлианскому календарю в письмах того времени
помечаем литерами ст. ст. (по старому стилю).



 
 
 

 
Действующие лица

 
 

Семья российского императора
 

Николай II Александрович  (6/18.5.1868–17.7.1918),
последний император Всероссийский, правил с 1894 по 1917
год.

Александра Федоровна  (6.6.1872–17.7.1918), импера-
трица Всероссийская и супруга Николая II, урожденная
Алиса принцесса Гессенская и Прирейнская.

Алексей Николаевич  (30.6/12.8.1904–17.7.1918), вели-
кий князь и наследник-цесаревич, единственный сын Нико-
лая II и Александры Федоровны.

Ольга Николаевна  (3/15.11.1895–17.7.1918), великая
княжна, старшая дочь Николая II и Александры Федоровны.

Татьяна Николаевна (29.5/10.6.1897–17.7.1918), вели-
кая княжна, вторая дочь Николая II и Александры Федоров-
ны.

Мария Николаевна (14/26.6.1899–17.7.1918), великая
княжна, третья дочь Николая II и Александры Федоровны.

Анастасия Николаевна  (5/18.6.1901–17.7.1918), вели-
кая княжна, четвертая и самая младшая дочь Николая II и
Александры Федоровны.



 
 
 

 
Родственники Анастасии по отцовской линии

 
Александр Михайлович (1/13.4.1866–26.2.1933), вели-

кий князь, внук Николай I, двоюродный дядя Николая II и
муж его сестры великой княгини Ксении Александровны.

Андрей Владимирович (2/14.5.1879–30.10.1956), вели-
кий князь, внук Алексанлдра, троюродный брат Николая II,
в 1921 г. женился на балерине Матильде Кшесинской, кото-
рая одно время была любовницей Николая II; принимал уча-
стие в расследовании по иску Андерсон.

Феликс Феликсович Юсупов  (11/24.3.1887–
27.9.1967), князь, граф Сумароков-Эльстон, организатор
убийства Г.Е. Распутина, в 1914 г. женился на княгине Ири-
не Александровне (1895–1970), единственной дочери вели-
кой княгини Ксении Александровны и великого князя Алек-
сандра Михайловича.

Кирилл Владимирович (30.9/12.10.1876–12.10.1938),
великий князь, внук Александра II, двоюродный брат Нико-
лая II, в 1905 г. женился на Виктории Мелите («Даки»), быв-
шей супруге Эрнста Людвига, великого герцога Гессенского,
единственного выжившего брата императрицы Александры
Федоровны; первый среди наследников российского престо-
ла.

Мария Федоровна  (26.11.1847–13.10.1928), вдовству-



 
 
 

ющая императрица Всероссийская, вдова Александра III,
мать Николая II, урожденная принцесса Дагмар, дочь короля
Дании Кристиана IX.

Нина Георгиевна (7/20.6.1901–27.2.1974), княжна им-
ператорской крови, старшая дочь великого князя Георгия
Михайловича; в 1922 г. вышла замуж за князя Павла Чавча-
вадзе, мать князя Давида Чавчавадзе.

Ольга Александровна (1/13.6.1882–24.11.1960), вели-
кая княгиня, младшая сестра Николая II, самая любимая тет-
ка Анастасии; в 1901 г. вышла замуж за принца Петра Оль-
денбургского (в 1916-м брак расторгнут), 2-м браком – за
полковником Николаем Куликовским.

Ксения Александровна (25.3/6.4.1875–20.4.1960), ве-
ликая княгиня, старшая сестра Николая II, супруга великого
князя Александра Михайловича и теща князя Феликса Юс-
упова.

Ксения Георгиевна  (9/22.8.1903–17.9.1965), княжна
императорской крови, младшая дочь великого князя Геор-
гия Михайловича; в 1921 г. вышла замуж за Уильяма Лидса
(в 1930-м брак расторгнут), в 1946 г. вышла замуж за Херма-
на Джада; ее дочь – Нэнси Лидс Уинкуп; в 1928 г. она при-
ютила Андерсон в своем поместье в Кенвуде (Лонг-Айленд,
США).

Георгий Николаевич  (28.11.1872–9.8.1929), герцог
Лейхтенбергский, принц де Богарне, дальний родственник
Романовых; в  1895  г. женился на княжне Ольге Репни-



 
 
 

ной-Волконской (1872–1953); в 1927–1928 гг. давал приют
Анне Андерсон в своем баварском замке Зееон.

Елена Георгиевна  (1896–1977), герцогиня Лейхтен-
бергская, старшая дочь герцога Георгия Лейхтенбергского.

Дмитрий Георгиевич (1898–1972), герцог Лейхтен-
бергский, старший сын герцога Георгия Лейхтенбергского;
в 1921 г. женился на Екатерине Араповой (1900–1991).

Наталья Георгиевна  (1900–1995), герцогиня Лейхтен-
бергская, дочь герцога Георгия Лейхтенбергского; в 1924 г.
вышла замуж за барона Владимира Меллера-Закомель-ско-
го.

Тамара (1901–1978), герцогиня Лейхтенбергская, дочь
герцога Георгия Лейхтенбергского, в замужества Кранафи-
лова.

Константин (1905–1983), герцог Лейхтенбергский, сын
герцога Георгия Лейхтенбергского.

 
Родственники Анастасии по материнской линии

и члены европейских владетельных домов
 

Эрнст-Людвиг (25.11.1868–9.10.1937), последний ве-
ликий герцог Гессенский и Прирейнский, единственный
выживший брат императрицы Александры Федоровны;
в  1894  г. женился на Виктории Мелите, принцессе Сак-
сен-Кобург-Готской («Даки») (в 1901-м брак расторгнут);



 
 
 

в 1905 г. женился на принцессе Элеоноре фон Сольмс-Го-
ген-сольмс-Лих.

Ирэна (11.7.1866–11.11.1953), принцесса Прусская,
урожденная принцесса Гессенская и Прирейнская, сестра
императрицы Александры Федоровны; в 1888 г. вышла за-
муж за принца Генриха Прусского, младшего брата кайзера
Вильгельма II.

Сигизмунд (27.11.1896–14.11.1978), принц Прусский,
2-й сын принцессы Ирэны и принца Генриха Прусских:
в  1919  г. женился на принцессе Шарлотте Саксен-Аль-
тен-бургской, сестре принца Фридриха Саксен-Альтен-
бург-ского.

Виктория (5.4.1863–24.9.1950), маркиза Милфорд-Хей-
вен (с 1917), урожденная принцесса Гессенская и Прирейн-
ская, старшая сестра императрицы Александры Федоровны;
мать лорда Луиса Маунтбэттена и бабка принца Филиппа
герцога Эдинбургского.

Цецилия (20.9.1886–6.5.1954), кронпринцесса Пруссии,
урожденная принцесса Макленбургская, племянница вели-
кого князя Александра Михайловича; с 1905 г. вышла замуж
за кронпринца Вильгельма, старшего сына и наследника кай-
зера Вильгельма II.

Фридрих Эрнст (15.5.1905–23.2.1985), принц, 3-й сын
Эрнста II герцога Саксен-Альтенбургского, дальний род-
ственник Романовых, начиная с 1949  г. выступал в каче-
стве юридического консультанта Анны Андерсон; его сест-



 
 
 

ра Шарлотта была замужем за принцем Сигизмундом Прус-
ским.

Людвиг (20.11.1908–30.5.1968), принц Гессенский и
Прирейнский, младший сын и единственный выживший на-
следник великого герцога Эрнста Людвига, а также двою-
родный брат Анастасии; добровольно согласился выступать
в качестве ответчика в гражданском иске Анны Андерсон к
герцогине Барбаре Мекленбургской.

Барбара (2.8.1920–31.5.1994), принцесса Прусская, гер-
цогиня Мекленбургская; внучка принцессы Ирэны и принца
Генриха Прусских, дочерь принца Сигизмунда Прусского, в
1954 г. вышла замуж за герцога Кристиана Людвига Меклен-
бургского; главный ответчик по гражданскому иску Андер-
сон.

Маунтбэттен Луис (25.6.1900–27.8.1979), 1-й граф Бир-
манский (с 1947), младший сын Виктории, сестры импера-
трицы Александры Федоровны, оказывал финансовую по-
мощь ответчикам по гражданскому иску Анны Андерсон.

 
Чины Императорского

двора и свиты, придворные
 

Буксгевден София Карловна (6.9.1883–26.11.1956), ба-
ронесса, с 1913 г. фрейлина императрицы Александры Фе-
доровны.



 
 
 

Гиббс Чарлз Сидней (19.1.1876–24.3.1963), учитель ан-
глийского языка детей императора.

Жильяр Пьер (16.5.1879–30.5.1962), учитель француз-
ского языка детей императора; в 1922 г. сочетался браком с
Александрой Александровной Теглевой.

Мордвинов Анатолий Анатольевич (14.6.1870–?), пол-
ковник, с 1913 г. флигель-адъютант Николая II.

Саблин Николай Павлович (16.4.1880–21.8.1937), капи-
тан 1-го ранга, бывший офицер императорской яхты «Штан-
дарт», флигель-адъютант.

Теглева Александра Александровна (Шура) (1884–
1955), бывшая няня детей императора; в 1922 г. вышла за-
муж за Пьера Жильяра.

Волков Алексей Андреевич (1859–1929), камердинер
царской семьи.

 
Медицинский персонал

 
Барфкнехт Эмилия, медицинская сестра в психиатриче-

ской клинике Дальдорф, Берлин.
Бонхеффер Карл, доктор, лечил Анну Андерсон в кли-

нике Моммсена, Берлин.
Буххольц Эрна, медицинская сестра в психиатрической

клинике Дальдорф, Берлин.
Эйтель Теодор, доктор, врач-терапевт, лечил Анну Ан-



 
 
 

дерсон в санатории Stillachhaus Sanatorium в Оберсдорфе
(Бавария) с 1926 по 1927 г.

Кострицкий Сергей Сергеевич, профессор, бывший
личный дантист Николая II.

Нобель Лотар, доктор, директор клиники Моммсена,
Берлин.

Малиновски Анна (Теа), позже Анна Хемниц, медицин-
ская сестра в психиатрической клинике Дальдорф, Берлин.

Руднев Сергей, профессор, русский эмигрант, док-
тор-фтизиатр, лечил Анну Андерсон в 1925–1926 гг.

Вальц Берта, медицинская сестра в психиатрической
клинике Дальдорф, Берлин.

Виллиг Ганс, доктор, директор психиатрической клини-
ки Ильтен (близ Ганновера), лечил Анну Андерсон в 1931–
1932 гг.

 
Юристы, занимавшиеся делом Анны Андерсон

 
Беренберг-Госслер Гюнтер фон (1901–2001), доктор,

юрист, представлявший интересы герцогини Барбары Мек-
ленбургской в гражданском суде по иску и апелляции в деле
Андерсон.

Фаллоуз Эдуард, американский юрист Анны Андерсон с
1928 по 1940 г.

Крампф Ганс Герман, доктор, юрист, представлявший



 
 
 

интересы принца Людвига Гессенского в гражданском суде
по иску и апелляции в деле Андерсон.

Леферкюн Пауль, доктор, совместно с Куртом Ферме-
реном был немецким юристом Анны Андерсон с 1938 по
1960 г.

Штакельберг Курт фон, барон, доктор, юрист, который
в 1970 г. вел дело по апелляции Анны Андерсон в Федераль-
ном верховном суде ФРГ.

Фермерен Курт, доктор, совместно с Паулем Лефер-
кюном был немецким юристом Анны Андерсон с 1938 по
1962 г.

Волльман Карл Август, начиная с 1962  г. вел дела по
апелляциям Анны Андерсон.

 
Стороны, участвовавшие в процессе

 
Оклере Доминик, журналист газеты «Ле Фигаро», писал

репортажи о процессе по гражданскому иску Андерсон.
Боткин Глеб Евгеньевич (1900–31.12.1969), младший

сын лейб-медика Е.С. Боткина, который был убит вместе с
семьей Романовых.

Боткин Сергей Дмитриевич (29.6.1869–22.4.1945), род-
ственник лейб-медика Е.С. Боткина, глава Общества рус-
ских беженцев в Берлине.

Боткина Татьяна Евгеньевна (1898–1986), единственная



 
 
 

дочь лейб-медика Е.С. Боткина; в 1918 г. вышла замуж за
Константина Мельника.

Буркхарт Сюзанна, урожденная Гриндстаф, обладатель-
ница образца волос Анны Андерсон, подвергнутого анализу
на соответствие ДНК.

Дассель Феликс (умер в 1958-м), ротмистр 9-го Казан-
ского драгунского полка, бывший пациент госпиталя в Цар-
ском Селе, открытом под патронажем великих княжон Ма-
рии и Анастасии Николаевны.

Ден Лили (Юлия Александровна) фон (27.7/9.8.1885–
8.10.1963), близкая подруга императрицы Александры Фе-
доровны; урожденная Смольская, в 1907 г. вышла замуж за
капитана 2-го ранга Карла фон Дена.

Грюнберг Франц, инспектор Берлинской полиции, в
1922–1924 гг. он приютил у себя Анну Андерсон.

Харденберг Куно фон, граф, бывший церемониймейстер
двора великого герцога Эрнста Людвига Гессенс-кого.

Хорэн Брайен Парселл, американский юрист и историк,
изучавший дело Андерсон.

Дженнингс Энни Берр, девушка из богатой семьи, кото-
рая в 1928–1930 гг. периодически предоставляла кров Анне
Андерсон у себя в Нью-Йорке.

Клейст Артур фон, барон, бывший шеф полиции одной
из провинций Польши, в 1922–1924  гг. он периодически
предоставлял кров Анне Андерсон у себя в Берлине и запи-
сывал первые варианты ее якобы мемуаров.



 
 
 

Клейст Герда фон, баронесса, младшая из четырех доче-
рей барона и баронессы фон Клейст.

Клейст (урожденная Гроттхаус) Мари фон, баронесса,
жена барона Артура фон Клейста.

Клеменц Вера фон, учительница музыки в замке Шлосс-
Зееон, Бавария.

Кнопф Мартин (1891–?), частный банковский детектив
в Берлине; он был нанят графом Куно фон Харденбергом по
поручению великого герцога Эрнста Людвига, чтобы рассле-
довать обоснованность иска Анны Андерсон, и работал сов-
местно с «Шерл Пресс» в Берлине.

Курт Петер, биограф Анны Андерсон.
Лейвингтон Фейт, учитель английского языка в замке

Зееон.
Лилбэрн Йен, историк и авторитетный специалист по

делу Анны Андерсон.
Люке Фриц, редактор издательства «Scherl Press» в Бер-

лине, издатель газет «Die Woche и Berliner Nachausgabe»,
вместе с Мартином Кнопфом занимался расследованием по
иску Анны Андерсон.

Мэнехен Джон И. («Джек») (1919–1990), женился на
Анне Андерсон в 1968 г.

Милюков Алексей, русский эмигрант, друг Глеба Ботки-
на, в 1960-е гг. вел запись бесед Анны Андерсон.

Остен-Сакен Василий, барон, заместитель Сергея Бот-
кина в Обществе русских беженцев в Берлине.



 
 
 

Пойтерт Мари Клара (1871–1933), урожденная Мейссен,
пациент психиатрической клиники Дальдорф в Берлине.

Ратлеф-Кальман Гарриет фон (1887–1933), скульптор,
в 1925–1926 гг. она ухаживала за Анной Андерсон и напи-
сала первую книгу об ней.

Реми Морис Филипп, немецкий постановщик докумен-
тальных фильмов, в 1993–1994 гг. принимал участие в оже-
сточенной юридической полемике по поводу проведения ис-
следований образцов тканей тела Анны Андерсон.

Швабе Николай фон, капитан, бывший офицер лейб-
гвардии Кирасирского императрицы Марии Федоровны пол-
ка, член Русского монархистского совета в Берлине; он и его
жена Алиса периодически предоставляли кров Анне Андер-
сон в 1922–1924 гг.

Швейцер Марина, урожденная Боткина, дочь Глеба Бот-
кина; в 1994 г. вместе со своим мужем адвокатом Ричардом
Швейцером устроила и оплатила проведение ДНК-анализа
на образцах тканей тела Анны Андерсон.

Швейцер Ричард, муж Марины Боткиной-Швейцер, ор-
ганизовал и оплатил проведение ДНК-анализа на образцах
тканей тела Анны Андерсон, сделанного в 1994 г.

Шпиндлер Гертруда, подруга Гарриет фон Ратлеф-Каль-
ман и сторонница Анны Андерсон, она вела расследование
по заявлению последней на право жительства в Бухаресте.

Толстая Зинаида Сергеевна (1880–1961), урожденная
Бехтеева, после отречения состояла в переписке с импера-



 
 
 

трицей Александрой Федоровной.
Вассершлебен Агнесс, старшая сестра в санатории

«Stillachhaus», ухаживала за Анной Андерсон в замке Зееон.
Зале Херлуф (1873–1941), датский посланник Дании

в Берлине, временный председатель Лиги Наций в 1928–
1929 гг.

 
Современные ученые

 
Кобл Майкл, доктор, ранее работал в Лаборатории во-

оруженных сил, занимающейся идентификацией родствен-
ников по результатам ДНК-анализа; в настоящее время яв-
ляется судебным биологом Национального института стан-
дартов и технологии в Гейтесберге, штат Мэриленд. Он ока-
зывал помощь в процессе идентификации останков Романо-
вых, обнаруженных в 2007 г., и проводил новый ДНК-анализ
на образцах волос Анны Андерсон в 2010 г.

Подини Дэниел, доктор, профессор Университета Джор-
джа Вашингтона; в 2010 г. он (совместно доктором Майклом
Коблом) проводил новый цикл ДНК-анализа на образцах во-
лос Анны Андерсон.

Джил Питер, доктор, бывший сотрудник Научно-иссле-
довательской лаборатории судебной медицины при Ми-
нистерстве внутренних дел Великобритании, руководитель
группы, которая в 1993–1994 гг. проводила ДНК-анализ как



 
 
 

на эксгумированных останках Романовых, так и на тканях и
волосах, взятых от Анны Андерсон.

Мандельбаум Сид, доктор, генетик, который сделал пер-
вое предложение об анализе тканей Анны Андерсон и орга-
низовал проведение анализа образцов волос, хранившихся у
Сюзанны Гриндстаф-Буркхарт.

Мелтон Терри, доктор, совместно с доктором Марком
Стоуникингом проводил ДНК-анализ образцов волос Анны
Андерсон в лаборатории Университета штата Пенсильвания.

Стоуникинг Марк, доктор, совместно с доктором Терри
Мелтоном проводил ДНК-анализ образцов волос Анны Ан-
дерсон в лаборатории Университета штата Пенсильвания.

Уидн Виктор, доктор, проводил порученный ему в част-
ном порядке Ричардом и Мариной Швейцер анализ образ-
цов тканей Анны Андерсон в расположенном в штате Мэри-
ленд Институте патологии при Вооруженных силах США.

 
Семейство Ченстковских (Шанцковских)

 
Ченстковский Антон (1842 – 13.4.1912), отец Францис-

ки, в 1890 г. женился на Жозефине Пеек (умерла в 1892);
в 1894 г. вторично женился на Марианне Вицке.

Вицке Марианна (1866 – 20.12.1932), мать Франциски, в
1894 г. вышла замуж за Антона Ченстковского, в 1913 г. –
за господина Кнопфа.



 
 
 

Ченстковский Мартин Кристиан (16.11.1895–?), родил-
ся в селе Боровилхас, Западная Пруссия, первый ребенок
Антона и Марианны, умер в младенчестве.

Ченстковская (позже Шанцковская) Франциска Анна
(родилась 16.12.1896 в селе Боровилхас, Западная Пруссия),
второй ребенок и старшая дочь Антона и Марианны.

Ченстковская Гертруда (родилась 12.11.1898 в селении
Цукофкен, Западная Пруссия), третий ребенок Антона и
Марианны, в 1926 г. вышла замуж за Августа Эллерика; дочь
– Маргарета Эллерик.

Ченстковский Михаэль (родился 16.12.1899 в селении
Цукофкен, Западная Пруссия), четвертый ребенок Антона и
Марианны, умер в младенчестве.

Ченстковский Валериан (родился 25.4.1900 в Глижни-
це, Померания), пятый ребенок Антона и Марианны.

Ченстковский (позже Шанцковский) Феликс (родился
17.2.1903 в Глижнице, Померания), шестой ребенок Антона
и Марианны, женился на Эмме Мюллер; дочь – Вальтраут
фон Ченстковская.

Ченстковская Мария Юлиана (родилась 30.4.1905 в
Шварц-Даммерков, Померания), седьмой ребенок Антона и
Марианны, вышла замуж за Флориана Заковского (Загорско-
го).

Маухер Карл, сын Маргареты Эллерик, внук Гертруды, в
1994 г. он дал кровь для проведения ДНК-анализа.



 
 
 

 
Люди, близкие Франциске Шанцковской

 
Мейер Отто, учитель Франциски в г. Хигендорфе, отец

Ричарда Мейера.
Мейер Ричард, сын Отто Мейера, друг детства Францис-

ки, позднее бургомистр г. Хигендорфа.
Шрок (позднее Боровская, до этого Реец) Марта, подруга

детских лет Франциски в селении Хигендорфе.
Вингендер Анна (1867–?), урожденная Тевальт, домохо-

зяйка Франциски, во время ее проживания в Берлине на ули-
це Neue Hochstrasse, мать Кэт, Дорис и Луизы Вингендер.

Вингендер Луиза (1907–?), младшая дочь Анны Винген-
дер, вышла замуж за господина Фидлера.

Вингендер Роза Доротея (Дорис) (1903–?), дочь Анны
Вингендер, в 1936 г. вышла замуж за Вернера Риттмана.

Выпрыжик Кэт (1901–?), урожденная Вингендер, стар-
шая дочь Анны Вингендер.

 
Клиники и курортно-

оздоровительные учреждения
 

Психиатрическая клиника Берлин-Шенеберг
(Франциска Шанцковская: с 16 сентября 1916 г. по январь



 
 
 

1917 г.)
Государственный институт здравоохранения и опе-

ки Дальдорф, Берлин, Витенау (Франциска Шанцковская
с января по 19 мая 1917 г.; Анна Андерсон, в качестве неиз-
вестной фрейлейн с 28 марта 1920 г. по 30 мая 1922 г.)

Клиника Св. Елизаветы, Люцовштрассе, Берлин (Анна
Андерсон, в качестве неизвестной фрейлейн, с 17 февраля
по 28 марта 1920 г.)

Дом отдыха «Четыре ветра», Катона, Нью-Йорк (Анна
Андерсон, с 24 июля 1930 г. по август 1931 г.)

Психиатрический институт Ильтена,  Ганновер (Анна
Андерсон, август 1931 г. – июнь 1932 г.)

Landheilanstalt Neuruppin, Нойруппин (Франциска
Шанцковская: с 19 мая по 22 октября 1917 г.)

Клиника Моммсена, Берлин (Анна Андерсон как Ана-
стасия Чайковская, с июля 1925 г. по весну 1926 г.)

Клиника Св. Марии (Анна Андерсон как Анастасия
Чайковская, периодически с 1922 г. по 1925 г.)

Stillachhaus Sanatorium, Оберсдорф, Бавария (Анна Ан-
дерсон как Анастасия Чайковская, с 25 июня 1926 г. по 1
марта 1927 г.)

Клиника Западного округа, Берлин (Анна Андер-
сон как Анастасия Чайковская, периодически с 1922 г. по
1925 г.)



 
 
 

 
Благодарности

 
Друзьям и семьям тех из нас, кто называет себя автора-

ми, приходится мириться с нашим отсутствием, вечной за-
нятостью, неотмеченными днями рождения и праздниками,
а также с другими превратностями судьбы, которые могут
казаться достойными порицания и эгоистичными, в то вре-
мя когда мы, включив ноутбук, рассказываем им какую-ни-
будь историю, сопровождая ее показом наглядного материа-
ла. Они мирятся со всем этим и заслуживают того, чтобы их
отметить особо.

Кристофер Кинсмэн в течение двадцати пяти лет был и
остается настоящим и преданным другом; Пенни Уилсон
благодарит его за неиссякаемый интерес и поддержку, она
мечтает о многократном повторении вечеров по пятницам,
когда они собираются и пьют пиво в Yardhouse или Falconer.
Пенни Уилсон работает в городской спортивной школе го-
рода Риверсайд в Калифорнии, лучшей спортивной школе
во Внутренней империи1. В течение последних нескольких
лет персонал этой школы брал на себя дополнительные часы

1 Внутренняя империя – экономическая область, которая образовалась в 1881
году, после того, как в эти места была проложена Северо-тихоокеанская желез-
ная дорога, и включает восточные территории штата Вашингтон, северные тер-
ритории штата Айдахо, северо-восток штата Орегон, а также запад штата Мон-
тана и юг Британской Колумбии. – Прим. пер.



 
 
 

занятий и дополнительные обязанности, чтобы дать возмож-
ность работающему в ней автору писать книгу и проводить
исследования в соответствии с намеченным графиком. За их
постоянную поддержку Пенни благодарит Артура Браклера,
Грега Инглиша, Карлоса Мата, Тома Мишлера и Эда Гард-
нера, а также семью Перес: Эмилио-старшего, Мариселу и
Эмилио-младшего. Кроме того Веллингтона Портера, Мэде-
лайн Прюэтт, Джоша Свитена, Казин Джеймса, Томми Гути-
эреса и Эллисона Уондолека. Особая благодарность Джен-
нифер Хокинс, которую иначе как источником вдохновения
не назовешь. За добрые слова и моральную поддержку Пен-
ни также благодарит членов правления городской спортив-
ной школы, включая Дэвида Армстронга, доктора Рона Бей-
ли, Карлоса и Лоурел Кортес, Дэвида Эдджина, Тома Фоули,
Майкла «Уильяма» Грея, Франсиско Гуэрра Билли Мак-Уо-
ртера, Майка Лувизи, Чеда Тренэма, Зитона Уильямса, Реза
Уильямса, Али Яхьяви и Донну Зиб.

Интернет предоставил возможность дружить с людьми,
с которыми невозможно или достаточно трудно встретить-
ся. Режиссер и постановщик Саймон Донахью, несмотря на
плотный график работы, дарил столь необходимое душевное
спокойствие и добрую шутку, давал дельные советы на всем
протяжении исследования и работы над этой книгой, и Пен-
ни от всего сердца благодарит его за это. Майк Пайлс про-
явил себя удивительным другом и изумительно чутким че-
ловеком. Пенни также выражает благодарность членам об-



 
 
 

щества Planetsocks за неиссякаемый здравый смысл, велико-
лепное остроумие и их своеобразную мудрость. И, наконец,
благодарность Оскару Ширеру, руководителю, личному тре-
неру, не знающему себе равных по части бодибилдинга, а
также другу, наставнику и любителю пофилософствовать в
пять часов утра. Пенни мечтает о предстоящих совместных
тренировках, а также о встречах за кофе и беседах.

За оказанную поддержку Пенни Уилсон хотела бы также
поблагодарить свою семью, а именно своих родителей Эд-
варда и Мэри О’Ханлон, своих брата и невестку Питера и
Линн О’Ханлон, а также племянников и их семьи, а имен-
но Йона и Джеки Филипс, Джейми, Линдсея и Джорджию
Филипс, а также Билла Юнэша. В дополнение к сказанному
Пенни хотела бы поблагодарить Пола и Барбару Цилсон, Лиз
Уилсон, а также Пеги, Дарена, Эрика и Райэна Картрайтов.
Пенни, как и прежде, любит Тома Уилсона, а Грег выражает
ему свою благодарность за техническую помощь и духовную
поддержку, поскольку мы решили написать еще одну книгу.
Надеемся, что после этого он сможет наконец уйти в отстав-
ку!

Грег Кинг выражает благодарность Шарлен Аадленд, про-
фессору Джозефу Фурману, Чаку и Эйлин Кнаус, Эндже-
ле Мэннинг, Сесилии Мэннинг, Марку Мэннингу, Сьюз-
эн Меслэнс, Скотту Михаэлсу, Россу и Дэб Майнах, Стиву
О’Доннеллу, Брэду Свенсону и Деборе Тейт. Особая благо-
дарность компании Henderson’s Books в Беллингэме, штат



 
 
 

Вашингтон, самому лучшему в штате источнику сведений по
малоизвестным и антикварным книгам, их щедрая помощь
не один раз спасала меня от отчаяния.

И как всегда, Грег благодарит своих родителей, Роджера
и Хелен Кинг, за их неиссякаемую поддержку, щедрость и
веру в правильность весьма необычного пути к успеху, кото-
рый был избран их сыном.

Дори Симмондс из Dorie Simmonds Literary Agency в Лон-
доне с ее не знающим сомнений энтузиазмом и обилием муд-
рых советов являлась крестной этой книги от зарождения
идеи и вплоть до выхода книги в свет. Такое было бы невоз-
можно, если бы не ее вера в нас. Очень полезной была работа
Стивена Пауэра, редактора издательства Wiley, готовившего
книгу к печати. Обладая несомненным талантом и опытом, а
также даром проникать даже в самые сложные коллизии, он
заставил нас посмотреть на созданную нами книгу под иным
углом зрения. Тем самым он дал нам возможность подойти
к повествованию об Андерсон с обновленными интересом и
чувством удивления, которые, мы верим, разделят и наши
читатели.

В заключении к книге The Fate of the Romanovs мы от-
мечали, что работа в этом направлении началась задолго до
нашей встречи, поскольку каждый из нас работал над соб-
ственным исследованием династии Романовых. То же мож-
но сказать и об этой книге, но история Анастасии, нашедшая
развитие в претензиях Анны Андерсон, и есть та тема, кото-



 
 
 

рая изначально побудила каждого из нас заняться изучени-
ем истории Российской империи. Если бы не было претен-
дентки на титул или судебного процесса, весьма вероятно,
что семейство последнего императора России незаметно по-
грузилось бы в забвение. Зачастую именно интересы тех, кто
поддерживает позиции многих сторон, оказались силой, ко-
торая заставляла продолжить исследования данного вопро-
са, хотя это плохо согласуется с точкой зрения тех, кто почи-
тает семейство Романовых как новых святых православной
церкви. Однако, как показывает эта книга, претензии Анны
Андерсон стали неотъемлемой частью истории последнего
русского императора и его семейства, и по этой причине мы
выражаем свою благодарность в первую очередь и более все-
го «анастасианцам» – тем историкам, писателям, исследова-
телям, заинтересованным сторонам и прочим убежденным,
кто в течение многих лет не позволял этому делу кануть в за-
бвение, изучал противоречия, таившиеся в деле, и кто, часто
не боясь насмешек в свой адрес, продолжал задавать неудоб-
ные вопросы, окончательный ответ на которые мы попыта-
лись дать в этой книге.

Настоящая книга – это результат огромной работы, про-
дукт более чем десятилетнего анализа показаний под при-
сягой и решений суда, а также писем и мемуаров; она зи-
ждется не только на наших личных пристрастиях и резуль-
татах исследований, но и на результатах иных работ, в тече-
ние многих лет проводившихся в этом направлении. Не зная



 
 
 

наверняка, будем ли мы совместно или по отдельности пи-
сать эту книгу, мы тем не менее старались воспользоваться
любой возможностью провести анализ материала и, если та-
кая возможность появлялась, задать вопросы тем, кто имел
отношение к данному делу. Многие из тех, кто помогал нам
из России, Германии, Англии и Северной Америки в про-
цессе наших исследований и работы над книгой The Fate of
the Romanovs, сами не зная того, приложили руку и к этой
книге, упростив нам доступ к важным собраниям докумен-
тов и помогая в создании книги, о которой мы пока даже и
не думали.

Мы хотим поблагодарить наших добрых друзей и членов
общества Cold Harbor2 за их высокоинтеллектуальные и ча-
сто горячие споры и беседы на темы, которые рассматрива-
ются в данной книге. Мы знаем, некоторые могут найти, что
предложенный путь труден, но мы приложили все силы, что-
бы сделать его максимально простым и комфортным.

Особую благодарность за исследования, щедрость в
предоставлении сведений и ответы на бесчисленное множе-
ство вопросов мы выражаем Пэтту Барэму, Артуро Бичи,
князю Давиду Чавчавадзе, Роберту Краучу, доктору Ричар-
ду Дэйвису, куратору Русского архива Университета в Лид-
се, Великобритания, Аннелис Догтером, покойному Джор-
джу Гиббсу, Джону Кодлу, Корайн Холл, Эндрю Хартсуку,

2 Колд Харбор – место в 16 километрах от Ричмонда, где состоялись два из
крупнейших сражений Гражданской войны в США 1861–1864 гг. – Прим. пер.



 
 
 

Гретчин Хаскин, ДиЭнн Хофф, Джону Кендрику, Марлен
Эилерс Кениг, покойному Джеймсу Блэйру Лавеллу, Лауре
Мэби, профессору Сиду Мандельбауму, доктору Терри Мел-
тоу из «Майлотайпинг Текнолоджиз», Айлене Миллер, док-
тору Андре Менсенссу, профессору в отставке Университета
в Ричмонде и Университета Миссури в Канзас-сити, Аннет
Насон-Уотерс, Ульрике Нидер-Фаренхольц, Джулиану Ноту,
Морису Филиппу Реми и всем его сотрудникам компании
«МПР Продукцион» в Мюнхене, Грегу Риттенхаузу, Бернар-
ду Раффину, доктору Штефану Зандкюлеру, Мэрилин Су-
эйзи, Алексу Утифлюгту, Катрине Варне, Френсису Уэлчу,
Колину Уилсону, Дитмару Вульффу и Марион Винн.

В процессе работы над этой книгой особенно эффектив-
ной оказалась помощь нескольких преданных людей. Они
безропотно читали и перечитывали целый ряд вариантов
оригинальной рукописи, терпеливо продираясь через мно-
жество помарок и бессвязных вступлений, в ходе работы
над которыми мы старались найти подходящую манеру из-
ложения. Первый черновой вариант не вызывал ничего, кро-
ме чувства смущения, однако мнение нащих читателей, под-
твердившех эту невысокую оценку, помогло нам перерабо-
тать труды. Мы благодарим Джейнит Эштон, Лайзу Дэвид-
сон, Саймона Донахью, Дженин Ивэнс, Сьюзен Гриндстафф,
Брайена Хорэна, Майка Пайлса, Дейвида Верналл-Даунса,
а также Тима Уэлша и в особенности Сару Миллер, она –
единственная, кто прочитал каждый из шести вариантов ру-



 
 
 

кописи, и всякий раз ее мнение и советы творили настоящее
чудо.

Мы благодарим компанию Alexander Palace Time Machine,
(www.alexanderpalace.org/palace/) за прекрасные постеры.
Благодарим всех друзей, а также тех, кто подвергал всесто-
роннему анализу наши точки зрения и мнения, по мере то-
го как они изменялись и развивались параллельно с нашим
углублением в тему. Мало кто так хорошо знает о неофи-
циальной стороне жизни семьи последнего русского импера-
тора, как Боб Этчисон и Роб Мошейн, и мы искренне бла-
годарим их за длительную дружбу в сложных и иногда чре-
ватых соперничеством обстоятельствах. Роб даже отложил
свою работу, чтобы помочь в наших поисках, и давал нам те
или иные сведения, даже тогда, когда его одолевали важные
домашние заботы.

Пепси Нюнс помогла обеспечить финансирование боль-
шей части тех расследований, результаты которых нашли от-
ражение на страницах этой книги, а покойная Марина Бот-
кина-Швейцер и ее супруг Ричард Швейцер проявляли по-
нимание даже тогда, когда обстоятельства выходили из-под
контроля. Брайен Хорэн, юрист и историк, занимающийся
делом Андерсон, был превосходным источником сведений,
советчиком и помощником; он чутко реагировал на «звуча-
ние» той или иной теории и никогда не позволял предубеж-
дению повлиять на свое мнение. Михаэль Фульда, внук Ли-
ли Ден, любезно согласился прочитать большие разделы ру-



 
 
 

кописи и поделился с нами своими знаниями и фактами из
истории своей семьи. Писатель и историк Роберт К. Мэсси
передал нам ценные материалы, которые он собрал во вре-
мя своего изучения дела Анны Андерсон. По нашей прось-
бе Дэйвид Верналл-Даунс обеспечил нас такой массой ред-
ких книг и статей из старинных газет, которая обогатила на-
ше повествование, а его самого сделала просто мечтой пи-
сателя. Доктор Майкл Кобл, который ранее работал в Лабо-
ратории Вооруженных сил, занимающейся идентификацией
родственников по результатам ДНК-анализа, а в настоящее
время является судмедэкспертом Национального института
стандартов и технологии в Гейтесберге, штат Мэриленд, про-
вел новый генетический анализ волос Анны Андерсон. Боль-
шую поддержку оказал нам Петер Курт, наш друг и биограф
Анны Андерсон. Он охотно делился своим временем и зна-
ниями даже в тех случаях, когда мы оказывались лицом к
лицу с пугающей необходимостью признать, что содержание
нашей книги развивается в неожиданном для нас направле-
нии.

Летом 2000 года мы провели несколько недель в Лондо-
не, предприняв собственное расследование, в чем нам ока-
зала неоценимую помощь писательница королевского двора
Сью Вулменс, – мы просили ее устроить или званый обед,
или какую-нибудь встречу. Именно Сью помогла нам орга-
низовать временный Центр Анны Андерсон. Она взяла на-
прокат копировальную технику и позаботилась о том, что-



 
 
 

бы ее доставили нам на квартиру; она позаботилась, чтобы
мы были обеспечены всем необходимым, и ящик за ящиком
паковала книги, отыскивая их для нас и отправляя в Аме-
рику. В ходе оказания помощи паре писателей-энтузиастов,
которых она никогда до этого не встречала, Сью, возмож-
но, даже и не вспоминала о своих домашних заботах. Бла-
годаря Сью мы в конечном счете получили возможность по-
стучать в двери единственного и самого большого частного
архива Анны Андерсон, владельцем которого является Йен
Лилбэрн. Совсем не случайно мы сняли квартиру в каких-то
четырех домах от лондонской резиденции Йена. Вооружив-
шись копиром, мы каждый день носились туда и обратно,
собирая необыкновенную коллекцию документов, которыми
Йен щедро и охотно поделился с нами. Возможно, еще более
важной деталью для нас оказалась необыкновенная память
Йена. Он был единственным лицом, которое в шестидесятые
годы двадцатого века посещало каждое заседание апелляци-
онного суда в Гамбурге, и являлся как бы неофициальным
членом группы юристов, выступавших на стороне Андерсон,
поэтому его воспоминания делают его признанным экспер-
том в этом деле. Мы очень многим обязаны Йену Лилбэрну.
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